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張淑英  

西班牙馬德里大學西班牙＆拉丁美洲文學博士。輔仁大學西班牙語文學系/研究

所學士、碩士。曾任臺大文學院副院長; 台師大歐文所、輔大比較文學研究所博

士班、輔大西文系/所兼任教授。現任臺大外文系教授兼國際事務處國際長。 

學術專長領域為當代西班牙、拉丁美洲文學。近年專注文學與電影、旅行文學、

飲食文學、情色文學、現代主義詩學、中西筆譯理論與實踐等研究;於國內外期

刊、專書論文發表學術論文數十篇; 中西口譯近百場。西語文學中譯有《佩德羅．

巴拉莫》、《莫雷的發明》、《金龍王國》（合譯）、《紙房子裡的人》、《消

逝的天鵝》、《解剖師與性感帶》、《亞卡利亞之旅》、《杜瓦特家族》、以及

中詩西譯《零度以上的風景》等十餘部作品。 

關鍵詞：浪漫主義，壯遊，旅行文學，安達魯西亞 

 
論壇講題： 

浪跡伊比利，漫步西班牙 

—浪漫主義‧伊斯巴尼亞‧安達魯斯 

 

城市與文學的連結最具體的呈現方式就是旅行文學的書寫。西班牙旅行文學

的繁榮時期可以推至黃金世紀大航海時代，因著地理的發現，遊記、日誌的書寫

因而興盛。在歐洲，旅遊的習慣到了十八世紀開始蔚為風尚，泰半是貴族、布爾

喬亞階級人士為了增長知識見聞與拓展社會關係而有跨國的行旅，因而形成了所

謂的「壯遊」（Grand Tour） 風氣。 
西班牙的旅行文學向來以「在地書寫」取勝，本論壇將以歐洲浪漫主義文人

熱愛的景點「安達魯西亞」為範疇，從他們觀看城鄉的角度切入，繼而帶入浪漫

主義之後的西班牙本土思潮—九八年代以降的旅行書寫與城市影像，看浪漫文人

筆下的城鄉如何變成西班牙知識分子憂國憂民的山河，看他者凝視的優勝美地如

何變成自我內省的堡壘。浪漫文人/外人的漫遊如何變成西班牙自家人蹲點歌

頌、重建信心的靜室。「安達魯西亞」這一個摩爾人近八百年的權力核心又如何

蛻變，因時遞嬗，悄然退出權力的舞台，幻化成異國情調的想像。 
華盛頓‧歐文，梅里美…，《阿蘭布拉皇宮傳奇》、《卡門》…; 烏納穆諾、塞

拉、羅卡…，《行走葡萄牙與西班牙》、《初遊安達魯西亞》、《深歌集》，古月今塵

相映照，我們重新審視安達魯西亞這一個區域的城鎮如何在古老地緣的優勢和當

今全球化的浪潮下展現風華。 
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阮若缺 

法國巴黎第三大學戲劇研究所博士，曾任台灣法國文化協會副理事長、女學會會

長、法語教師協會秘書長、政大歐文系主任、政大外語學院副院長，曾榮獲法國

學術騎士勳章。目前任職政大歐洲語文學系專任教授。專長於法國文學、法國戲

劇、法語教學、魁北克戲劇、女性主義、兒童文學、法語系國家文化研究。譯著

豐富，包括《異鄉人》、《法國新戲劇》、《小王子》、《超完美鬥智》、《伊斯蘭製造》、

《巴黎三寶貝》、《唐璜》、《犀牛》等。 

 

 
論壇講題： 

左拉的摩登年代 

 

拿破崙三世的第二共和時期（1852-1870），巴黎歷經大改造，它在居住、食

物供給以及衛生問題上，確實改善不少，當時的巴黎市長奧斯曼男爵的努力功不

可沒。然而，這番工業大革命後資本主義所創造出的榮景之下隱藏著不少令人擔

憂的副作用，上至貴族下至庶民無依倖免。左拉運用他過人的觀察力，解剖巴黎，

將它活生生赤裸裸地呈現在世人眼前。而《盧貢‧馬卡爾家族》（1871-1893）這

部史詩般的鉅作即是當代社會百態的縮影。其中五部小說：《巴黎之腹》、《酒店》、

《娜娜》、《婦女樂園》、《金錢》更能凸顯「新巴黎」的人文風貌。二十世紀電影

工業發達後，亦不乏西方國家眾多導演，將左拉本人傳記或多部作品拍成影片，

令其寫實主義與自然主義風格更加彰顯。 

 

 

關鍵字：巴黎、《巴黎之腹》、《酒店》、《娜娜》、《婦女樂園》、《金錢》、寫實主義 
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張守慧 

德國特里爾大學德國語文學博士，現職為文藻外語大學德國語文系副教授，同時

兼任文藻外語大學歐亞語文學院院長、歐盟園區主任及東南亞語言教學中心主

任。學術領域為德語語文學、意第緒語文學、猶太文學與文化、德語文化與電影。

多年來研究著重於歐洲猶太文學/文化以及意第緒語與德語文化之比較等相關議

題。教授之課程則以德國文化與文明、德語文學與電影、德國流行文化以及猶太

文化入門（意第緒語）為主。 

 

 

論壇講題： 

德國文學中的城市書寫－談「柏林」的人文記憶 

「柏林」（Berlin）是德語文學中與眾不同的城市，它不但多元也凝聚了矛盾混

雜的氛圍。有人頌揚它，稱它為「歐洲之門戶」，以探索異文化與自我文化疆界

之心，將「柏林」視為歸鄉旅途「邊界驛站」之城，是通往「美麗新世界」之路，

卻有人對它懷抱仇恨。 

身為啟蒙思想的搖籃以及歐洲文化之都，「柏林」見證了歐洲文化史上輝煌的

「十九世紀解放時代」與「二十世紀初的黃金威瑪『柏林』」，也同時歷經了二十

世紀猶太大屠殺的黑暗歲月及兩德分裂與統一的歷史印記，爾今它已成為二十一

世紀歐盟的文化大都會。十九世紀以降，來自不同族裔的居民與移民，共同將德

國的城市「柏林」推向成為歐洲文化首都，同時將其塑造為多元文化並存的城市

地景。他們在大都會的生活經驗、生活美學以及世界觀建構了特殊的城市記憶。 

本論文將由三大部分組成：第一部分為「柏林」形象的歷史記憶，主要論述

「柏林」城市的建立與成長過程，以及現今的地位等；第二部分則為柏林的文學

記憶，概述「柏林」在德國文學中的地位和作家們對於這座城市的不同態度和觀

點；第三部分著重於文學形象的多重建構，以三位德語作家的部分作品為例進行

分析和歸納。 

 

 

關鍵字：德國文學、城市書寫、柏林、歷史記憶、文化記憶 
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倪安宇 

淡江大學大眾傳播系畢，威尼斯大學義大利文學研究所肄業。旅居義大利威尼斯

近十年，曾任威尼斯大學中文系口筆譯組、輔仁大學義大利文系專任講師。譯有

《馬可瓦多》、《巴黎隱士》、《在你說「喂」之前》、《在美洲虎太陽下》（卡爾維

諾）；《智慧女神的魔法袋》、《植物的記憶與藏書樂》、《玫瑰的名字》（安伯托．

艾可）；《依隨你心》、《虛構的筆記本》、《魔法外套》、《跟著達爾文去旅行》等。

著有《靜默的光，低吟的風 王大閎先生》，獲第三十七屆金鼎獎非文學類圖書獎。 

 

 

 

論壇講題： 

旅人記憶與文學 

 

卡爾維諾是最為人所熟知的義大利當代文學家。大家對其姓氏卡爾維諾琅琅

上口，殊不知其名伊塔羅（Italo）是他父母替這個出生在異地古巴的孩子刻意取

的名字，提醒他勿忘家鄉義大利（Italia）。 
或許是宿命，生來就跟「場所」脫離不了關係的卡爾維諾投入文字世界後，

每個不同風格、議題的寫作成果都與他所在的城市緊密相連。他在北義都靈

（Torino）完成大學學業，在文學前輩鼓勵下寫出了以游擊隊親身經驗為背景的

第一本小說《蛛巢小徑》，同時進入了義大利最重要的出版社 Einaudi 擔任編輯。

五○年代中他遷居首都羅馬，與原本認同的義大利左派展開論戰，留下寓意深遠

的《樹上的男爵》及思索知識分子社會責任的論文集《塵封》，也有看似淺白、

實則記錄工商業社會問題的《馬可瓦多》、《煙雲》等中篇小說。六○年初認識未

來妻子後開始以巴黎為家，加入潛在文學工坊（OULIPO），孕育出《看不見的城

市》、《如果在冬夜一個旅人》和《在美洲虎太陽下》。 
卡爾維諾曾說，「當一個城市融入我的個人經歷和日常生活，拋開文學、文

化在其意象上加諸的那圈光暈，就可以重新變成一個內在城市，那麼我就可以寫

它了。不再是故事說盡的城市，而是我棲居的一個平凡無奇、沒有名字的城市。」

善用味覺、視覺記錄自己漫遊於不同都市的記憶，或以虛幻的空間和人物回頭觀

察一個曾經有他而今他卻不在的地方，充滿好奇，那便是卡爾維諾。 

 
 
關鍵字：卡爾維諾，城市，場所，旅行，生活 
 


